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LESSON 2

- MY FAMILY

OBJECTIVES

In this chapter, you will learn the following outcomes:

Learn about demonstrative pronouns for one person or 
thing, new words and pronunciation of numbers 21-30.

Read, listen and understand conversation relating to 
‘My Family'.

Communicate with friends through written and 
practical exercises.

‘āilatī  يِْتلَِئاعَ



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

ab

A FATHER

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  a-bun

 ٌبَأ اَذھَ
hadhā abThis is a father.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

umm

A MOTHER

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  um-mun

ٍخَبطْمَ يْفِ ُّمُلأَْا
umm fi -al

bakhtma

The mother is in a kitchen.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

ibn

A SON

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  ib-nun

 بٍَعلْمَ يْفِنُبْلاَِْا
al-ibn fi mal’ab

The son is in a field.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

bint

A DAUGHTER

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  bin-tun

 ةٍَبَتكْمَ يْفِتُنْبِلَْا
al-bint fi maktabahThe daughter is in a library.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

akh

A BROTHER

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  a-khun

 ةٍَفرُْغ يْفِخَُلأَْا
urfahghfi kha-alThe brother is in a room.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

ukht

A SISTER

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  ukh-tun

 مٍاَّمحَ يْفِ تُخُْلأَْا
ammamhfi tkhu-al

The sister is in a toilet.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

jadd

A GRANDFATHER

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  jad-dun

 ةٍَیرَْق يْفِ ُّدجَلَْا
al-jadd fi qaryah

The grandfather is in a village.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

jaddah

A GRANDMOTHER

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  jad-da-tun

 ةٍَیرَْق يْفُِ ةَّدجَلَْا
al-jaddah fi qaryah

The grandmother is in a village.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

amm

AN UNCLE

* With phonetic sign at the end, we pronounce it:  ‘am-mun

ٍ ةرَاَّیسَ يْفُِّمَعلَْا
al-’amm fi sayyarahThe uncle is in car.



Vocabulary (al-mufradāt تُادَرَفْمُلْا )

ammah

AN AUNT

* With phonetic sign at the end, we pronounce it: ‘am-ma-tun

 ةٍَقیْدِحَ يْفُِ ةَّمَعلَْا
adiqahhfi ammah’-alThe aunt is in garden.



Number (ar-raqm مُقَّْرلا )

نَوْرُشْعِوٌَ دحِاوَ
wāhid wa ‘ishrūn

نَوْرُشْعِوَ نِاَنْثاِ  
ithnān wa ‘ishrūn نَوْرُشْعِوٌَ ةَثَلاَث  

thalāthah wa ‘ishrūn

نَوْرُشْعِوٌَ ةَعَبرأ  
arba‘ah wa ‘ishrūn نَوْرُشْعِوٌَ ةسَمْخَ  

khamsah wa ‘ishrūn



Number (ar-raqm مُقَّْرلا )

نَوْرُشْعِوٌَ ةَّتسِ  
sittah wa ‘ishrūn

نَوْرُشْعِوٌَ ةَعبْسَ  
sab‘ah wa ‘ishrūn نَوْرُشْعِوٌَ ةَینِامََث  

thamāniyah wa ‘ishrūn

نَوْرُشْعِوٌَ ةَعسْتِ  
tis‘ah wa ‘ishrūn نَوُْثَلاَث  

thalāthūn



Grammar (an-nahwu ( وُحَّْنلا
MASCULINE

Word Say it! Translation

اَذھَ hādha This

بٌلِاطَ اَذھَ hādha tālib This is a student

ٌّيسِرُْك اَذھَ hādha kursi This is a chair

كَلَِذ dhālika That

بٌلِاطَ كَلَِذ dhālika tālib That is a student

مٌلََق كَلَِذ dhālika qalam That is a pen

DEMONSTRATIVE PRONOUNS



Grammar (an-nahwu ( وُحَّْنلا
FEMININE

Word Say it! Translation

هِذِھَ hādhihi This

ٌةَبلِاطَ هِذِھَ hādhihi tālibah This is a student

ٌةَعمِاجَ هِذِھَ hādhihi jāmi‘ah This is a university

كَلِْت tilka That

ٌةَبلِاطَ كَلِْت tilka tālibah That is a student

ٌةَبیْقِحَ كَلِْت tilka haqībah That is a bag

DEMONSTRATIVE PRONOUNS



The demonstrative pronoun takes the place of
the noun phrase (or a subject noun), while
demonstrative adjective is always followed by
a noun with definite article - or “al” ( لا ) -.

Grammar (an-nahwu ( وُحَّْنلا
DEMONSTRATIVE PRONOUNS

Demonstrative adjective Demonstrative pronoun 

ٌّيكَِذ بُلِاَّطلا اَذھَ بٌلِاطَ اَذھَ
hādha at-tālib dhakiy hādha tālib
This student is clever. This is a student.



Phrases (al-‘ibārāt تُارَاَبعِلَْا )
MASCULINE FEMININE

tafaddal bid-dukhūl
(Please come in) لِوْخُُّدلابِ لَّْضَفَت tafaddali bid-dukhūl لِوْخُُّدلابِ يْلَّضَفَت
tafaddal bil-julūs
(Please sit down) سِوُْلجُلْابِ لَّْضَفَت tafaddalī bil-julūs سِوُْلجُلْابِ يْلَِّضَفَت
hayyā nadhhab
(Lets (us) go) بُھَذَْن اّیھَ hayyā nadhhab بُھَذَْن اّیھَ
hayyā na’kul
(Lets (us) eat) لُُكْأَن اَّیھَ hayyā na’kul لُُكْأَن اَّیھَ
ana atanāwal ghadā’
(I am having a lunch) ءًاَدغَ لُوَاَنَتَأ اَنَأ ana atanāwal 

ghadā’ ءًاَدغَ لُوَاَنَتَأ اَنَأ
ana atanāwal ‘ashā’
(I am having a dinner) ءًاشَعَ لُوَاَنَتَأ اَنَأ ana atanāwal ‘ashā’ ءًاشَعَ لُوَاَنَتَأ اَنَأ
ana atanāwal dawā’
(I am taking a medicine) ءًاوََد لُوَاَنَتَأ اَنَأ ana atanāwal dawā’ ءًاوََد لُوَاَنَتَأ اَنَأ



Father

Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

يْنِبْاِ ایَ رِوُّْنلا حَابَصَ
sabāhan nūr yā ibnī

(2) Good morning, son.
يْبَِأ ایَ رِیْخَلْا حَابَصَ

sabāhal khair yā abī
(1) Good morning, father.

Wilson

MY FAMILY



Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

رَوُْطُفلْا لُوَانََتَأ انََأ
ana atanāwal al-futūr

(2) I am having a breakfast.

؟يْبَِأ ایَ لَُعفَْت اَذامَ
mādhā taf‘al yā abī?

(1) What are you doing, father?

MY FAMILY

WilsonFather



Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

انَُھ سْلِجْاِ ،لَّْضَفَت
tafaddhal, ijlis hunā

(2) Please, sit down here.

؟سُوُْلجُلا يْنُِنكِمُْی لْھَ
hal yumkinunī al-julūs?

(1) Can I sit?

MY FAMILY

WilsonFather



Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

َةوَھَْقلْا بُرَشَْأ انََأ
ana ashrab al-qahwah

(2) I am drinking coffee.
؟بُرَشَْت اَذامَ

mādhā tashrab?
(1) What are you drinking?

MY FAMILY

WilsonFather



Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

زَبْخُلا لُُكآ انََأ
ana ākul al-khubz

(2) I am eating a bread.

؟لُُكْاَت اَذامَوَ
wa mādhā ta’kul?

(1) And what are you eating?

MY FAMILY

WilsonFather



Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

مِاَّمحَلْا يفِ كَانَُھ كَُّمُأ
ummuka hunāka fil-hammām

(2) Your mother is there, in the toilet.
؟يْبَِأ ایَ يْمُِّأ نَیَْأ

aina ummī yā abī?
(1) Where is my mother, father?

MY FAMILY

WilsonFather



Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

يْنِبْاِ ایَ اًعمَ لُُكْانَ اَّیھَ
hayyā na’kul ma‘an yā ibnī
(1) Lets eat together son.

يْبَِأ ایَ رٌضِاحَ
hādir yā abī

(2) Yes (I am coming), father.

MY FAMILY

WilsonFather



Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

يَاَّشلاوَ زَبْخُلْا لَّْضَفَت
tafaddal al-khubz wa ash-shāi

(2) Please take the bread and the tea.

يَاَّشلاوَ زَبْخُلْاُ دیْرُِأ
urīdu al-khubz wa ash-shāi
(1) I want bread and tea.

MY FAMILY

WilsonFather



Conversation (al-hiwār رُاوَحِلْا )

اوًفْعَ
‘afwan

(2) You are welcome. يْبَِأ ایَ ارًكُْش
shukran yā abī

(1) Thank you, father.

MY FAMILY

WilsonFather



Exercises (at-tadrībāt تُاَبیْرِدَّْتلا )
COMPREHENSION        SPEAK & WRITE        GRAMMAR

Quiz

Click the      Quiz button to edit this quiz



Alphabet (al-hurūf فُوْرُحُلَْا ) ث  ت  ب
( ث ت ب ) have same shape when you write them but their dots are not the same to 
differenciate each of them. The letter (ت) also has other shape when located at the end of 
words which is like this ( ةـ ) or this (ة) and normally this shape is used to indicate feminine 
words or muannath ( ثٌَّنؤَمُ ).
Find the letter ( .within the words below and write the words nicely ( ب 

احًاَبصَ              ٌ ةَینِامََث            بٌاَب
sabāhan thamāniyah ism
(pagi)                (lapan)           (nama)

Find the letter ( .within the words below and write the words nicely ( ت
وٌلْحُ         ٌ ةمَوُْب         ٌ ةَیلاَوِ

hulw būmah wilāyah
(manis)  (burung hantu)    (wilayah)

Find the letter ( .within the words below and write the words nicely ( ث
يْبِاَتكِ         ٌ ةَلیْمِجَ          بُھَذَْی

kitābī jamīlah yadhhab
(buku saya)   (cantik)           (dia pergi)



Revision Video (fīdiyū al-murāja‘ah ُةعَجَارَمُلَْا وُیدِیِْف )

Source:  YouTube channel ‘AWN ArabicWithNadia ‘ & ‘LearnArabicNow’.



Home Work (al-wājib al-manzili Book Interaction( ُّيِلزِنْمَلْا بُجِاوَلَْا

Click the      Interaction button to edit this interaction


